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FILO DI PLASTICA 
Materiale specifico per la legatura automatica di balle 
su presse continue per l’imballaggio dei rifiuti solidi e 
dei materiali recuperabili. 
Può essere utilizzato sulle presse continue dotate di 
legatura automatica variando semplicemente alcuni 
parametri di legatura. 
L’uso di questo prodotto consente di ottenere 
legature automatiche di grande affidibilità con elevata 
resistenza alla trazione. A parità di sezione, il filo di 
plastica ha una maggiore resistenza alla trazione del 
40% circa rispetto al filo di ferro. 
Il filo di plastica è particolarmente indicato 
nell’imballaggio di prodotti come CDR (Combustibile 
da rifiuti) in quanto combustibile. 
Nel caso di impiego su impianti di imballaggio 
e filmatura delle balle consente di ottenere un 
involucro esterno a tenuta ennetica, in quanto le 
legature realizzate dalle presse non lacerano il film di 
rivestimento. 
Le dimensioni in cui è prodotto sono:
• Diametro 3.2 (per presse di dimensioni medio piccole)
• Diametro 4.3 (per presse di dimensioni medio grandi) 

PLASTIC WIRE 
It’s a specific material for the automatic fastening of 
bales on continuous presses for the baling of solid 
waste and recyclable material.
It can be used on continuous presses equipped with 
automatic binding by simply changing some fastening 
parameters. 
This is a product of high quality and reliability as it 
assures automatic fastening with a high resistence to 
traction. Considering the same section, plastic wire has 
a higher resitence to traction of almost 40% than iron 
wires. 
Plastic wire is particularity fit for the baling of CDR 
(waste fuel) as it is combustible. 
If used on baling and wrapping piants it assures an 
hermetic external covering as the performed fastening 
does not tear the covering film.
This plastic wire is produced in the following sizes:
• Diameter 3.2 (for smali-medium presses)
• Diameter 4.3 (for medium-big presses) 

FIL EN PLASTIQUE
C’est un matériau spécifique pour la ligature 
automatique des balles sur les presses continues 
pour l’emballage des déchets solides et des matériaux 
récupérables.
Il peut être utilisé sur les presses continues équipées 
avec ligature automatique en changeant simplement 
certains paramètres de ligature.
L’usage de ce produit permet d’obtenir des ligatures 
automatiques à grande fiabilité avec très haute 
résistance à la traction. Dans une même section, le fil 
en plastique a une résistance majeure à la traction du  

40% par rapport au fil en fer.
Le fil en plastique est très indiqué pour emballer des 
produits comme le CDD/CSR (combustible dérivé 
déchets) car il est combustible lui même. 
En cas d’utilisation sur des plantes d’emballage et 
de mise en film des balles, il permet d’obtenir une 
enveloppe extérieure à étanchéité à l’air (hermétique), 
car les ligatures réalisées par les presses ne lacèrent 
pas le film de revêtement.
Les dimensions dont il est produit sont :
• Diamètre 3,2
(pour des presses de taille moyenne et petite)
• Diamètre 4,3
(pour des presses de taille moyenne et grandes)

HILO DE PLASTICO 
Material specifico para el atado automático de balas 
sobre prensas continuas para el embalaje de residuos 
sólidos y de materiales recuperables. 
Puede ser utilizado en prensas continuas equipadas 
con atado automático variando simplemente algunos 
parámetros de ligadura.
El uso de este producto permite la obtención de 
ligaduras automáticas de gran fiabilidad con alta 
resistencia a la tracción. En sección constante, el hilo 
de plástico tiene una mayor resistencia a la tracción de 
aproximadamente 40% con respecto al hilo de hierro.
El alambre de plástico es particularmente adecuada en 
el envasado de productos tales como RDF (combustible 
derivado de residuos) porque es combustible.
En caso de uso en plantas de embalaje y arrollamiento 
de las balas permite la obtención una envuelta exterior 
herméticamente sellada, de manera que las ligaduras 
elaboradas a partir de las prensas no se rasguen la 
película de revestimiento.
Las dimensiones en las que se produce son:
• Diámetro 3.2
(para prensas de dimensiones pequeñas y medianas)
• Diámetro 4.3
(para prensas de dimensiones medianas y grandes

PLASTIKOWA ŻYŁKA
Specjalny materiał do wiązania beli w prasach 
automatycznych, przy użyciu których pakowane są 
odpady stałe i przytarzalne. Stosowany w prasach 
ciągłych z funkcją automatycznego wiązania. Wysokiej 
jakości materiał, mocny i odporny. Jest o około 40% 
bardziej wytrzymały względem wiązania metalowego. 
Doskonale nadaje się do pakowania RDF (paliwo 
z odpadów), ponieważ jest przetwarzalny. Chroni 
hermetyczne ofoliowane bele nie rozdzierając ich.. 
Produkowane jest w dwóch rozmiarach:
Średnica 3.2 (dla małych i średnich pras)
Średnica 4.3 ( dla średnich i dużych pras)


